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[bookmark: _Hlk55483536][bookmark: OLE_LINK82][bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK37][bookmark: OLE_LINK38]INTRODUCTION to Colossians 1:9-12
골로 새서 1:9-12로의 도입
Paul prayed for the saints to be filled with the knowledge of God’s will in specific ways so that they would be empowered to know God in a deep way, walk worthy of Him, and be fruitful in ministry.
바울은 하나님의 뜻을 아는 지식이 구체적인 방법들로 성도들에게 채워져 깊이 있게 하나님을 아는 것에 힘있게 되고, 주께 합당히 행하며, 그리고 사역에 열매 맺길 기도했다.
[bookmark: _Hlk55557084][bookmark: _Hlk55492163][bookmark: OLE_LINK84][bookmark: _Hlk55488389]9…[we] do not cease to pray for you…that you may be filled with the knowledge of His will in all wisdom and spiritual understanding; 10that you may walk worthy of the Lord, fully pleasing Him, being fruitful in every good work and increasing in the knowledge of God; 11strengthened with all might…for all patience and longsuffering with joy; 12giving thanks to the Father… (Col. 1:9-12)
9…우리도 … 너희를 위하여 기도하기를 그치지 아니하고 … 너희로 하여금 모든 신령한 지혜와 총명에 하나님의 뜻을 아는 것으로 채우게 하시고10주께 합당히 행하여 범사에 기쁘시게 하고 모든 선한 일에 열매를 맺게 하시며 하나님을 아는 것에 자라게 하시고11… 모든 능력으로 능하게 하시며 기쁨으로 모든 견딤과 오래 참음에 이르게 하시고 12…아버지께 감사하게 하시기를 원하노라 (골 1:9-12) 
Paul did not cease to pray this, knowing that the Spirit would do more in them as he prayed more. 
바울은 그가 더 많이 기도할 때 성령님이 그렇게 더 행하실 것을 알기에 이 기도를 쉬지 않았다.
[bookmark: _Hlk55566037][bookmark: OLE_LINK10]Walking in the knowledge of God’s will (Col. 1:9)
하나님의 뜻을 아는 지식으로 행하기 (골 1:9)
[bookmark: _Hlk55557205]Believers are granted the privilege and miracle of partnering with God in His plans (Col. 1:9).
믿는 자들은 하나님의 계획안에서 그분과 동역하는 특권과 기적이 승낙되었다 (골 1:9).
[bookmark: _Hlk55559540][bookmark: _Hlk55557149]9…you may be filled with the knowledge of His will in all wisdom and spiritual understanding. (Col. 1:9)
9… 너희로 하여금 모든 신령한 지혜와 총명에 하나님의 뜻을 아는 것으로 채우게 하시고 (골 1:9-12)
That you may be filled with the knowledge of His will: The general will of God refers to that which is important for all believers to know—it includes what His Word reveals regarding who we are to Him, how we are to live, what we are to believe Him for, and what His main kingdom purposes are.
하나님의 뜻을 아는 것으로 채우게 하시고: 하나님의 일반적인 뜻은 모든 믿는 자들이 알아야할 중요한 것을 말한다. 여기에는 우리가 그분에게 누구인지, 우리가 어떻게 살아야하는지, 그분을 무엇을 위해 믿어 야하는 지에 대한 것과 그분의 나라의 주요 목적이 무엇인지에 관한 그분의 말씀이 계시하는 것이 포함된다. 
Our highest purpose is to receive and express God’s love back to Him and to others. This comes ahead of seeking to make an impact or to be successful from man’s point of view. 
우리의 가장 큰 목적은 하나님의 사랑을 받아서 그분과 다른 사람들에게 다시 표현하는 것이다. 이것은 영향력을 추구하는 것보다 또는 사람들의 관점으로 볼 때 성공하는 것보다 앞선다.
The knowledge of God’s will includes understanding specific aspects related to our personal life direction and ministry assignments as well as for the church, our city, nation, etc.
하나님의 뜻에 대한 지식에는 교회, 도시, 국가 등을 위한 것 뿐만 아니라 개인의 삶의 방향과 사역과 관련된 구체적인 측면을 이해하는 것이 포함된다.
The Lord’s main ministry assignments in our life change in various seasons of our life. 
It is a great blessing to have clarity and confidence in where to invest our time and resources.
우리 삶에서 주님의 주요 사역 임무는 우리 삶의 다양한 시즌에 따라 바뀐다. 우리의 시간과 자원을 어디에 투자해야 하는지에 대한 명확성과 확신을 갖는 것은 큰 축복이다.
We express love to others in a greater way as we see more clearly the great diversity in His calling on other people and ministries—instead of being critical of them in subtle ways. 
우리는 다른 사람들의 부르심과 사역에 대해 미묘한 방식으로 비판하는 대신 큰 다양성을 더 분명하게 봄으로써 우리는 더 큰 방식으로 다른 이들에게 사랑을 표현한다.
[bookmark: _Hlk55565045]In all wisdom and spiritual understanding: Receiving wisdom includes receiving insight on how to practically walk out God’s ministry assignment in each season in terms of how much of our time and resources we are to invest in our family, other relationships, and in various ministry activities.  
모든 신령한 지혜와 총명에서 [모든 지혜와 영적 이해] : 지혜를 받는 것은 각 시즌마다 하나님의 사역적 임무를 실제로 수행하는 방법에 대한 통찰력을 받는 것을 포함한다. 이는 우리가 가족과 다른 이들과의 관계 및 다양한 사역 활동에 얼마나 많은 시간과 자원을 투자 해야하는지에 관해서이다.
Receiving understanding includes receiving insight on how to interpret what is happening from God’s point of view when His blessing on our circumstances increases or decreases and when His promises and provision are delayed by His hand or when it is hindered by the enemy. 
이해를 받는 것은 우리 상황에 대한 그분의 축복이 증가하거나 감소 할 때, 그리고 그분의 약속과 공급이 그분의 손에 의해 지연되거나 원수에 의해 방해를 받았을 때 하나님의 관점에서 일어나는 일을 어떻게 해석해야 할 지에 대한 통찰을 받는 것을 포함한다.
The sons of Issachar understood the times in that they saw what God was doing in His prophetic purposes in each season, and they knew what to do and what Israel should do in practical action.
잇사갈의 아들들은 하나님께서 매 시즌마다 그분의 예언적 목적 안에서 하시는 일을 보고 이해했다. 그래서 그들은 무엇을 해야 할지, 또 이스라엘은 어떤 실제적 행동을 해야 할지를 알았다.
 32…the sons of Issachar who had understanding of the times, to know what Israel ought to do… (1 Chr. 12:32)
32잇사갈 자손 중에서 시세[때]를 알고 이스라엘이 마땅히 행할 것을 아는 두목이… (대상 12:32)
The goal of understanding God’s will is to please Jesus (Col. 1:10)
하나님의 뜻을 이해하는 것의 목표는 예수님을 기쁘게 하는 것이다 (골 1:10).
Believers are blessed with the miracle of being empowered to please our glorious God (Col. 1:10). Here, Paul gives the reason motivating his prayer for the saints to receive the knowledge of His will.
믿는 자들은 우리의 영광스러운 하나님을 기쁘게 할 수 있는 힘을 얻는 기적으로 축복 받는다 (골 1:10). 여기에서 바울은 그분의 뜻에 대한 지식을 받도록 하는 그의 기도를 성도들이 하도록 동기부여하고 있다.
[bookmark: _Hlk55556936]10...that you may walk worthy of the Lord, fully pleasing Him, being fruitful in every good work and increasing in the knowledge of God. (Col. 1:10)
10주께 합당히 행하여 범사에 기쁘시게 하고 모든 선한 일에 열매를 맺게 하시며 하나님을 아는 것에 자라게 하시고 (골 1:10)
That you may walk worthy of the Lord (1:10): To walk worthy of the Lord is to walk in agreement with His heart and ways. We are to have a worthy response to God by resisting compromise and embracing God’s ways, thus, to be prepared or found worthy to walk in the fullness of our calling. 
주님에게 합당하게 행하기 위해 (1:10) : 주님에게 합당하게 행한다는 것은 그분의 마음과 길[방법]에 동의하며 행하는 것이다. 우리는 타협에 저항하고 하나님의 길을 받아들임으로써 하나님께 합당하게 반응하여야 한다. 그래서 우리의 부르심의 충만한 가운데 걸을 준비가 되고 합당하게 발견되어 질 것이다.
In 2 Thessalonians 1:11, Paul prayed that God would count the saints in Thessalonica worthy to walk in the fullness of His calling. In other words, he was praying that they be strengthened to walk in mature faithfulness that would put them in the position to walk in their highest calling in this age and the age to come. This included the Lord helping them see and gain victory over various unperceived “blind spots” in their life and ministry. 
데살로니가 후서 1:11에서, 바울은 하나님께서 데살로니가의 성도들을 주님의 부르심의 충만함 가운데 합당히 행하길 기도했다. 즉, 그들이 성숙한 신실함으로 행할 수 있도록 강건해져서 이 시대와 다가올 시대에 가장 높은 부름을 행할 수 있는 위치에 있길 기도하였던 것이다. 이는 주님께서 그들의 삶과 사역에서 인식 할 수 없는 다양한 “사각 지대 ”를 보고 승리하도록 도와 주시는 것을 포함한다.
11We pray always for you that our God would count you worthy of this calling and fulfill all the good pleasure of His goodness and the work of faith with power… (2 Thes. 1:11) 
11… 우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로 여기시고 모든 선을 기뻐함과 믿음의 역사를 능력으로 이루게 하시고 (살후 1:11)
No one is “worthy” to receive forgiveness. It is a free gift because of Jesus’ worthiness. 
용서 받기에“가치” 있는 사람은 아무도 없다. 예수님의 ‘가치 있으심’으로 인한 값없이 주시는 선물이다.
One important way to pursue this is by intentionally and diligently pursuing the anointing 
to love Jesus with all of our heart—that the First Commandment be in first place in our lives. 
이것을 추구하는 한 가지 중요한 방법은 의도적으로 부지런히 온 마음을 다해 예수님을 사랑하는 기름 부음을 추구하는 것이다. 즉 첫째 계명이 우리 삶의 첫 번째 자리에 있도록 하는 것이다.
Fully pleasing Him (1:10): We want to respond to Jesus’ love and His excellent, kind leadership 
by doing what pleases Him. We want to invest our time and resources in a way that He delights in. Eternal rewards are about Jesus expressing how He feels about the way we loved Him in this age. 
범사에 기쁘시게 하고 [그분을 온전히 기쁘게 함] (1:10) : 우리는 그분을 기쁘시게 함으로써 예수님의 사랑과 그분의 탁월하고 친절하신 리더십에 반응하길 원한다. 우리는 예수님이 즐거워하시는 방법으로 우리의 시간과 자원을 쓰길 원한다. 영원한 상급은 이 시대에 우리가 예수님을 사랑하였던 방법에 대해 그 분이 어떻게 느끼시는지에 대한 예수님의 표현하심이다. 
9Therefore we make it our aim [priority], whether present or absent, to be well pleasing to Him. 10For we must all appear before the judgment seat of Christ, that each one may receive the things done in the body, according to what he has done, whether good or bad. (2 Cor. 5:9-10) 
9그런즉 우리는 거하든지 떠나든지 주를 기쁘시게 하는 자 되기를 힘쓰노라 [이것이 우리의 목표-우선 순위] 10이는 우리가 다 반드시 그리스도의 심판대 앞에 드러나 각각 선악간에 그 몸으로 행한 것을 따라 받으려 함이라 (고후 5:9-10)
[bookmark: _Hlk55557014][bookmark: OLE_LINK5]Being fruitful in every good work (1:10): To grow in knowledge of God and in ability to bear fruit.
 모든 선한 일에서 열매 맺는 것 (1:10): 하나님을 아는 지식과 열매 맺는 능력에 자라는 것.
Jesus chose us to bear fruit that would remain forever (v. 16). It is a most glorious reality for weak and broken people that, through the activity of the Spirit, we can do things or bear fruit that God esteems forever. Our life becomes epic as we diligently press into a lifelong journey.
예수님은 영원히 남을 열매를 맺도록 우리를 선택하셨다 (16 절). 이것은 약하고 부서진 사람들에게 가장 영광스러운 현실로, 성령의 활동을 통해, 우리가 하나님께서 영원히 존중하시는 일을 하거나 열매를 맺을 수 있다는 것이다. 평생의 여정을 통해 부지런히 추구해 나갈 때 우리의 삶은 장대할 것이다.
2Every branch that bears fruit He prunes, that it may bear more fruit…5“I am the vine, 
you are the branches. He who abides in Me [talks to Me], and I in him [I talk to him], 
bears much fruit… 16I chose you…that your fruit should remain…” (Jn. 15:2, 5, 16) 
2…무릇 과실을 맺는 [모든 NKJV]가지는 더 과실을 맺게 하려하여 이를 깨끗케 하시느니라 …
5나는 포도나무요 너희는 가지니 저가 내 안에[내게 말하면], 내가 저 안에 있으면 [내가 저와 말하면]이 사람은 과실을 많이 맺나니 …16… 내가 너희를 택하여 세웠나니…너희 과실이 
항상 있게 하여 … (요 15:2, 5, 16)
Bears fruit: We bear fruit inwardly in our character and outwardly in our ministry and service to others—godly character (Rom. 6:22; 7:4-5; Gal. 5:22; Eph. 5:9; Heb. 12:11; Jas. 3:18) and ministry and service (Jn. 4:36; Rom. 1:13; 15:28; Phil. 1:22; Col. 1:5-6). 
열매를 맺는다 : 우리는 내적으로는 성품에서 그리고 외적으로는 사역에서 또 다른 이들을 섬김에서 열매를 맺는다. 이는 경건한 성품 (롬 6:22, 7: 4-5; 갈 5:22; 엡 5:9; 히12:11; 야 3:18)과 사역과 섬김 (요 4:36; 롬 1:13, 15:28; 빌 1:22; 골1: 5-6) 이다.
He prunes: The Father is a vinedresser who prunes every believer who bears fruit. He takes initiative to intervene to prune so that His people are more focused and fruitful. Pruning is positive as it causes God’s people to be more focused so they can be more fruitful. 
깨끗케 하시느니라 (그분의 가지치기) : 아버지는 열매를 맺는 모든 믿는 자들을 가지치기 하시는 포도 재배자이시다. 그분은 자신의 백성이 더 집중하고 열매를 맺도록 가지치기 위한 개입을 시작하신다. 가지치기는 긍정적인 것으로 하나님의 백성이 더 집중하여 더 많은 열매를 맺도록 한다.
A. [bookmark: _Hlk55556981][bookmark: _Hlk55559394]Increasing in the knowledge of God (1:10): There is no aspect of God’s grace that more powerfully transforms our emotions or satisfies our heart than when the Spirit reveals the knowledge of God to us. The most transforming, exhilarating, motivating reality in the kingdom is knowledge of Jesus. 
하나님에 대한 지식의 증가 (1:10) : 성령님께서 우리에게 하나님에 대한 지식을 계시할 때보다 더 우리의 감정을 더 강력하게 변화시키거나 우리의 마음을 만족시키는 하나님의 은혜는 없다. 하나님의 나라에서 가장 변화를 일으키고 흥분케하며 동기부여하는 현실은 성령께서 예수님에 대한 지식을 계시해 주실 때다.

1. Immediately after Paul’s prayer here, he proclaimed the glory of the knowledge of God in Christ (Col. 1:15-20). Christianity is actively pursuing a Person. It is more than escaping from hell, obeying a code of conduct, and fulfilling a ministry assignment. 
여기서 바울이 기도 한 직후, 그는 그리스도 안에 있는 하나님을 아는 지식의 영광을 선포했다 (골 1 : 15-20). 기독교는 한 분을 적극적으로 추구하고 있다. 이것은 지옥에서 탈출한 것 이상, 행동 규범을 준수 하는 것 이상이며, 또한 사역의 임무를 완수하는 것 이상인 것이다.
15He [Jesus] is the image of the invisible God, the firstborn over all creation. 16For by Him all things were created that are in heaven and that are on earth…All things were created through Him and for Him. 17And He is before all things, and in Him all things consist. 18And He is the head of the body, the church, who is the beginning, the firstborn from the dead, that in all things He may have the preeminence. 19For it pleased the Father that
in Him all the fullness should dwell, 20and by Him to reconcile all things to Himself, by Him, whether things on earth or things in heaven, having made peace through…His cross. 
(Col. 1:15-20)
15그는[예수] 보이지 아니하시는 하나님의 형상이요 모든 창조물보다 먼저 나신 자니16만물이 그에게 창조되되 하늘과 땅에서 …만물이 다 그로 말미암고 그를 위하여 창조되었고17또한 그가 만물보다 먼저 계시고 만물이 그 안에 함께 섰느니라18그는 몸인 교회의 머리라 그가 근본이요 죽은 자들 가운데서 먼저 나신 자니 이는 친히 만물의 으뜸이 되려 하심이요19아버지께서는 모든 충만으로 예수 안에 거하게 하시고20그의 십자가의 피로 화평을 이루사 만물 곧 땅에 있는 것들이나 하늘에 있는 것들을 그로 말미암아 자기와 화목케 되기를 기뻐하심이라 (골 1:15-20)
Paul gladly gave up everything as he saw the magnificence, the excellence, of Jesus! 
If we can see what Paul saw about Jesus, then we can live like he lived.
바울은 예수님의 장엄함과 탁월함을 보고 기쁨으로 모든 것을 포기했다! 만약 우리가 바울이 예수님에 대해 본 것을 볼 수 있다면, 우리도 그가 살았던 것처럼 살 수 있다.
8I count all things loss for the excellence [magnificence] of the knowledge of Christ Jesus… (Phil. 3:8) 
8또한 모든 것을 해로 여김은 내 주 그리스도 예수를 아는 지식이 가장 고상함 [장엄함]을 인함이라 … (빌 3:8)
2. The best-kept secret in the Church is Jesus’ magnificence. We are liberated from the inferior pleasures of sin by experiencing the superior pleasures of the beauty of Jesus. 
교회에서 가장 잘 간직 된 비밀은 예수님의 장엄함이다. 우리는 예수님의 아름다움의 우월한 쾌락을 경험함으로써 죄의 열등한 쾌락에서 해방된다.
3. Without having a sense of awe in our relationship with God, we will live spiritually bored and be more vulnerable to Satan’s tactics. A spiritually bored believer is weak. A believer fascinated with the Lord is strong.
우리와 하나님과의 관계에서 생동감 있는 경외감을 갖지 못한다면, 우리는 영적으로 지루하게 살 것이며 사탄의 전술에 더욱 취약해 질 것이다. 영적으로 지루해진 믿는 자는 약하다. 주님으로 매료된 믿는 자는 강하다.
4. The Spirit longs to be our escort into the treasure of the deep things of God’s heart. 
성령님은 하나님 마음 깊은 곳의 보화로 우리를 호위해 가시길 갈망하신다.
10The Spirit searches…the deep things of God…12We have received…the Spirit who is from God, that we might know the things…freely given to us by God. (1 Cor. 2:10-12)
10… 성령은 모든 것 곧 하나님의 깊은 것이라도 통달하시느니라…12우리가 … 하나님께로 온 영을 받았으니 이는 우리로 하여금 하나님께서 우리에게 은혜로 주신 것들을 알게 하려 하심이라 
(고전 2:10-12) 
13The Spirit of truth…will guide [escort] you into all truth…14He will take of what is Mine and declare it to you. (Jn. 16:13-14) 
13… 진리의 성령이 … 너희를 모든 진리 가운데로 인도[호위]하시리니 …14그가 내 영광을 나타내리니 내 것을 가지고 너희에게 알리겠음이니라 (요 16:13-14)
5. God is raising up ministries to bring the Church to the knowledge of the deep things of Jesus. The most neglected subject in the kingdom of God is God Himself. Instead, we talk about relationship skills, leadership principles, economic principles, ministry skills, and how to be happy and make life easier. The Spirit wants to reveal the knowledge of God to His people.
하나님은 교회가 예수님의 깊은 것에 대한 지식을 갖도록 하는 사역들을 일으키고 계신다. 하나님 나라에서 가장 소홀히 여기는 주제는 하나님 자신이다. 대신, 우리는 관계 기술, 리더십 원칙, 경제 원칙, 사역기술과 어떻게 하면 행복하고 삶을 더 쉽게 만들 수 있는가에 대해 이야기한다. 성령님은 하나님에 대한 지식을 그의 백성에게 나타내기를 원하신다.
8To me…grace was given that I should preach…the unsearchable riches of Christ…
(Eph. 3:8)
8 …나에게 이 은혜를 주신 것은 측량할 수 없는 그리스도의 풍성을 … 전하게 하시고 (엡 3:8)
6. Jesus is our greatest treasure, but He is “hidden” until we seek for more of Him with all our heart. The Spirit will escort us into the divine treasury of the magnificence and beauty of Jesus. Our life is to be a treasure hunt into the knowledge of God, which becomes our gold. 
예수님은 우리의 가장 큰 보물이지만, 그분은 우리가 온 마음을 다해 그분을 더 구할 때까지 “감춰져”계신다. 성령님께서는 우리를 예수님의 장엄함과 아름다움의 신성한 보물고로 인도하실 것이다. 우리의 삶은 우리의 금이 되는 하나님을 아는 지식을 찾는 보물찾기와 같은 것이다.
3Yes, if you…lift up your voice for understanding, 4if you seek her as silver, and search for 
her as for hidden treasures; 5Then you will…find the knowledge of God. (Prov. 2:3-5)
3… 명철을 얻으려고 소리를 높이며4은을 구하는 것 같이 그것을 구하며 감추인 보배를 찾는 것 같이 그것을 찾으면5 … 하나님을 알게 되리니 (잠 2:3-5)
[bookmark: _Hlk55571387][bookmark: OLE_LINK20]strenthened to persevere with joy (Col. 1:11-12)
기쁨으로 인내하기 위해 강건케 됨 (골 1 : 11-12)
B. Paul gives us clarity and assurance for the Holy Spirit’s help to strengthen us (Col. 1:11-12).
바울은 우리를 강건케 하시는 성령님의 도움에 대해 명확성과 확신을 준다 (골 1 : 11-12).
[bookmark: _Hlk55557292][bookmark: OLE_LINK6]11…strengthened with all might…for all patience [perseverance] and longsuffering with joy; 12giving thanks to the Father who has qualified us to be partakers of the inheritance of the saints in the light. (Col. 1:11-12)
11… 모든 능력으로 능하게 하시며 기쁨으로 모든 견딤[인내]과 오래 참음에 이르게 하시고12우리로 하여금 빛 가운데서 성도의 기업의 부분을 얻기에 합당하게 하신 아버지께 감사하게 하시기를 원하노라 (골 1:11-12)
[bookmark: _Hlk55559413][bookmark: _Hlk52531876][bookmark: OLE_LINK19][bookmark: _Hlk52629502][bookmark: OLE_LINK27]Strengthened with all might (1:11): Paul prayed that the Spirit would strengthen the saints so that they would have patience or endurance in pressure—physical, financial, verbal (accusations), delayed promises, etc. We pray that the Spirit strengthens our inner man (mind and emotions) 
to enable us to love and obey Jesus. It takes God’s power to love God and to understand His heart. 
모든 능력으로 능하게 하시며 [모든 힘으로 강건케 됨] (1:11) : 바울은 성령님께서 성도들을 강건케 하사 성도들이 육체적, 재정적, 언어적 (참소), 지연된 약속 등의 압박속에서도 견디고 오래 참을 수 있길 기도했다. 우리는 성령님이 우리의 속사람 (마음과 감정)을 강건하게 하여 우리로 예수님을 사랑하고 순종할 수 있도록 기도한다. 하나님을 사랑하고 그분의 마음을 이해하기 위해서는 하나님의 능력을 필요로 한다. 
[bookmark: _Hlk52534026]16…grant you…to be strengthened with might through His Spirit in the inner man… (Eph. 3:16) 
16 …그의 성령으로 말미암아 너희 속 사람을 능력으로 강건하게 하옵시며 (엡 3:16)
For all patience and longsuffering with joy (1:11): The word translated “patience” is translated as 
endurance or perseverance in various Bible translations. It speaks of not quitting under pressure. 
기쁨으로 모든 견딤[인내]과 오래 참음을 위해 (1:11) :“모든 견딤 [인내]”로 번역된 단어는 다양한 성경 번역본에서 인내 또는 오래참음으로 번역된다. 이것은 압박중에서도 그만 두지 않는 것을 말한다.
1. [bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK18][bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK25][bookmark: OLE_LINK26]Paul connected three virtues to help us understand trials—perseverance, character, and hope. 
바울은 우리가 시련을 이해하는 데 도움이 되는 세 가지 미덕 - 인내, 성품(연단을 통한), 소망을 연결시켰다.
3We also glory [rejoice] in tribulations, knowing that tribulation produces perseverance; 
4and perseverance, character; and character, hope… (Rom. 5:3-4) 
3다만 이뿐 아니라 우리가 환난 중에도 즐거워하나니 이는 환난은 인내를, 4인내는 연단[성품]을, 연단은 소망을 이루는 줄 앎이로다 (롬 5:3-4)
2. Perseverance: This speaks of our fortified resolve to continually press in or “reach” to love, obey, and pursue God and His promises. We refuse to quit or draw back from contending for fullness. Pressure causes us to ask deep questions about the purpose of our life and the condition of our relationship to God. It causes us to rehearse the consequences of persevering in God compared to giving up (quitting). Pressure causes us to work our “faith muscle.” 
인내 : 이것은 지속적으로 하나님과 그분의 약속을 사랑하고, 순종하고, 추구하기 위해 밀어 붙이거나“ 도달하려고 하는 ”우리의 강화된 결의를 말한다. 우리는 충만함을 얻기까지 그만두거나 물러나기를 거부해야 한다. 압력은 우리 삶의 목적과 하나님과의 관계 상태에 대해 깊은 질문을 하게한다. 그것은 우리로 하여금 포기 (그만두는 것)에 비해 하나님 안에서 인내 할 때의 결과를 연습하게 한다. 압력은 우리로 “믿음의 근육”을 연습하게 한다.
3. [bookmark: OLE_LINK29][bookmark: OLE_LINK30]Character: Those who persevere without quitting under pressure will grow in godly character.
성품[연단을 통한]: 압력아래에서 그만 두지 않고 인내하는 사람들은 경건한 품성을 키운다.
4. Hope: Hope is confidence that Jesus’ leadership is good, that love is being imparted in us during the process of the trial, and that our life is successful in God’s eyes as we grow in love. 
소망 : 소망이란 예수님의 리더십은 선하시다는 것과 시련의 과정동안에도 우리에게 하나님의 사랑이 전이된다는 것과 그리고 우리가 사랑 안에 자라갈 때 하나님의 눈에 우리의 삶은 성공한 것이라는 것을 확신하는 것이다.
C. [bookmark: _Hlk55559336][bookmark: OLE_LINK8]Giving thanks to the Father (1:11): We give thanks by believing in God’s good leadership. We interpret our lives through the lens of grace that sees that the Father has qualified us be partakers of the inheritance of the saints in the kingdom of light. We embrace the beauty narrative of our life, empowering us to grow in obedient love for Jesus with deep gratitude and humility. 
아버지께 감사 (1:11) : 우리는 하나님의 리더십이 선하심을 믿음으로 감사를 드린다. 우리는 아버지께서 우리를 빛의 왕국에서 성도들의 유업에 참여할 자격을 갖춘 자로 보는 은혜의 렌즈를 통해 우리의 삶을 해석해야 한다. 우리가 우리 삶에 대한 아름다운 나래티브를 품을때, 이것은 우리가 깊은 감사와 겸손으로 예수님에 대한 순종적인 사랑으로 성장할 수 있도록 힘을 준다.
1. The beauty narrative: We embrace the truth about a beautiful God who has a beautiful plan for our life, in which He uses His power to impart beauty into our life that continues forever (Rom. 8:28). All things work together for “good”—in terms of growing in love and humility. 
아름다운 내러티브: 우리는 우리 삶을 위한 아름다운 계획을 가지고 계시는 아름다운 하나님에 대한 진리를 품는다. 이것은 그분께서 영원히 지속되는 우리의 삶에 아름다움을 전이시키기 위해 그분의 능력을 사용하신다는 것이다 (롬 8:28). 사랑과 겸손에서 자라간다는 점에서 모든 것이 협력하여“선”을 이룬다.
2. The dark narrative: The enemy wants us to entrap us into a negative narrative of how bad we are treated, how hard things are, what we do not have, how much we fail, etc. 
어둠의 내러티브 : 원수는 우리가 얼마나 나쁘게 대우를 받고 있는지, 상황이 얼마나 어려운지, 우리가 가지고 있지 않은 것이 무엇인지, 실패가 얼마나 큰지 등에 대한 부정적인 내러티브에 우리를 가두기를 원한다.
D. Qualified us to be partakers of the inheritance (1:11): There are many implications to the glorious inheritance of the saints. We are empowered by seeing and enjoying our inheritance in Christ.
성도의 기업의 부분을 얻기에 합당하게 하신 (한국어 성경은 1:12절): 성도들의 영광스러운 유업에는 함축적인 많은 의미가 있다. 우리는 그리스도 안에 있는 우리의 기업을 보고 즐거워함으로써 힘을 얻게 된다.
13He has delivered us from the power of darkness and conveyed [transferred] us into the kingdom of the Son of His love, 14in whom we have redemption through His blood… (Col. 1:13-14)
13그가 우리를 흑암의 권세에서 건져내사 그의 사랑의 아들의 나라로 옮기셨으니 [이동되었으니]14 그 아들 안에서 우리가 [그분의 피를 통해] 구속 곧 죄 사함을 얻었도다 (골 1:13-14)
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